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Finnische Trachten aus der jüngeren 
Eisenzeit. Helsingissä 1907. 

Dr. Layer Kart: Oberungarische Haba* 
ner Fayancen. Berlin—Leipzig—Wien 
1927. 

Dr. Adam Leonhard: Buddhastatuen. 
Ursprung und Formen der Buddha* 
gestalt. Stuttgart 1925. 

Phillip A.: Ausztrália honalapítói. For? 
dította és bevezette Halász Gyula. 
Bpest. 

Gilder William H.: A „Jeanette" pusz* 
tulása. Fordította Halász Gyula. 
Bpest. 

Schweinfurth Georg: Afrika szívében. 
Fordította Halász Gyula. Bpest. 

Nachtigall Gustav: Szahara és Szudán. 
. Fordította Halász Gyula. Bpest. 

Szimonidesz Lajos: A világ vallásai. 
•; i - m . Bpest. 
Tiersot Julien: Histoire de la chanson 

populaire en France. Paris 1889. 
Véstnik musea kr. mésta Klatov. 1909— 

1911. Klatov, 1912. 
JVás Smér. Revue pro kresleni a umé* 

lecky prumysl. Rocnik V., Öislo I. 
Praha. 

Tóth Ferenc: Járási monográfiák. A) So* 
mogy földje és népe, I. Csurgó, 1928. 

PodhorszkytPálfi Sándor: Az Erdélyi 
Népművészetek Albuma. Magyar Nép* 
művészet. II. kiadás. ClujsKolozsvár, 
1927. 

Szendrey Ákos: Az ősmagyar temetke* 
zés. Különlenyomat az Ethnographia 
(Népélet) 1928. évi 1. számából. Buda* 
pest, 1928. 

Gotdziherné Freudenberg Mária hátra* 
hagyott írásaiból: Ö*egyptomi mesék. 
Budapest, 1928. 

Györffy, Stephan dr.: Das Bauwesen der 
- Hirten im ungarischen Tiefland. Über* 

setzt von G. v. László. (A Debreceni 
Tisza István Tudományos Társaság 
Honismertető Bizottságának kiadvá­
nyai. IV. kötet, 13—14.'füzet.) Deb* 
recen, 1927. ~ "'•/'• 

Seweryn, Tadeusz: 7J zywym Kurkiem 
po Dyngusie, (Mater jaly.) (Prace Ko* 
misji Etriograficznej Polskíej Akademji 
Umiejetaosci. Nr. 6.) Krakow, 1928. 

Pietkiewicz, Czeslaw: Polesie Rzeczyc* 
kie. Mater jaly etnograficzne. Czejsc í. 
Kultúra Materjalna. (Prace Komisji 
Etnograficznej Polskiej Akademji 
Umiejetnosci. Nr. 7.) Krakow, 1928. 

Lebedey, V. V.: Riszunok Derevenszkih 
Létej. Leningrad, 1928. 

Otcsef za perviie dva goda dejately* 
ooszti. 1. II. 1925. — 1. II. 1927. Pri* 
lozsene: Egorov, V. A.: Novgorod* 

szkie hramii, kak pamjatnik russzko* 
finnszkih otnosenij. Leningrad, 1927. 

Szarka Gyula dr.: A váci Múzeum* 
egyesület 1927*ben. Vác, 1928. 

Petrov, A.: Národopisná mapa uher 
podle ufedniho lexikonu osad z roku 
1773. V, Praze, 1924. 

Györffy István dr.: Takarás és nyomta* 
tás az Alföldön. (A Magyar Föld és 
Népe. 3.) (Különlenyomat a Népélet* 
Értesítő 1928. évi 1. számából.) 

Fischer, Adam: Rusini. Lwów—War* 
szawa—Krakow, 1928. 

Kus-Nikolajev, Mirko dr.: Setnje kroz 
Etnografski Muzej u Zagberu, Zagreb, 
1927. 

Az Országos Magyar Régészeti Társulat 
Évkönyve. II. évf. 1923—1926. Szerk. 
Gerevich Tibor. Budapest, 1927. 

Zoltai, Louis: Debrecen and the Horto* 
bágy*Puszta. Debrecen. 1924, 

Anthropological Papers of the American 
Museum of Natural History. Vol. 
XXIX. Part. II. Speck, Frank G.: Sym* 
bolism in Penobscot Art, New*York. 
1927. Vol. XXIX. Part. III. Spier, 
Leslie: Havasupai ethnography. New* 
York, 1928. Vol. XXX. Part. I. Shapiro, 
H. L.: A correction for artificial defor* 
mation of skulis. New*York, 1928. Vol. 
XXX. Part. II. Locke, L. Leland: 
Supplementary notes on the quipus in 
the American Museum of Natural 
History. New*York, 1928. Vol. XXX. 
Part. III.: Morris, Earl H.: An abori* 
ginal salt mine at Comp. Verde. Ari* 
zona. Vol. XXX. Part. IV. Wilson. 
Gilbert Livingstone: Hidatsa. New* 
York, 1928. eagle trapping. New*York, 
1928. 

University of California. Publications in 
American Archaeology and Ethnology. 
Vol. 23. No. 2. Schenck. W. Egbert: 
Historic aboriginal groups of the Cali­
fornia Delta Region. Berkeley, 1926. 
Vol. 23. No. 3. Schenck, W. Egbert: 
The Emervvillc Shellmound. Final 
report. Berkeley, 1926. 

Mitteilungen der Deutschen Gesellschaft 
für Natur* und Völkerkunde Ost-
asiens. Band XXII. Teil. A). Ramming. 
M.: Die wirtschaftliche Lage der Sa* 
murai am Ende der Tokugawapeviode. 
Tokyo, 1928. Band XXIII. Schurham* 
mer, Georg: Das kirchliche Sprach* 
problem in der japanischen Jesuiten* 
mission des 16. und 17. Jahrhunderts. 
Tokyo, 1928. 

Mémoires de la Section Ethnographique 
de la Société des Amis 'des Sciences 
Naturelles, d'Anthropologie et d'Eth* 
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nographie. Livraison II. Lebedeva, 
N. /.: La vie populaire aux sources 
des rivieres Désna et Oka. Moscou, 
1927. 

Papers of the Peabody Museum... Vol. 
XI. No. 3. Dunn, Leslie C: An anthro* 
pometric study of Hawaiians oi pure 
and mixed blood. Cambridge, 1928. 

Vuia, Romulus: Muzeul etnografic al 
Ardealului. Bucuresti, 1928. 

AvesztatKönyvtar. I.: ShamstUhUlma 
Dr. Jivanji Jamshedji Modi: A Zend« 
Aveszta vallási rendszere. Budapest, 
1925. II.: Zajti Ferenc: A hunokról, 
akik meghódították Indiát. Mi volt a 
hunok vallása? Budapest, 1926. 

Marjalaki Kiss Lajos: Néhány Árpád-
kori helynevünk. Miskolc, 1928. 

Búnak, W.: Crania Armenica. Moscau, 
1927. 

Zoltai Lajos: Debrecen város számadás 
sai 1658*tól 1682*ig. Debrecen, 1917. 

Zoltai Lajos: Települések, egyházas és 
egyháztalan falvak Debrecen város 
mai határában. Debrecen, 1926. 

Zoltai Lajos: Eltűnt falvak és elfelejtett 
régi helynevek Hajdú vármegye mai 
területén. (A Debreceni Képes Kalen= 
dáriom ismeretterjesztő és szépiros 
dalmi része.) [Debrecen, 1928.] 

Zataevics Alekszandr: 1000 peszen kir* 
gizszkogo naroda. Orenburg, 1925. 

Dagesztanszkii Szbornik. Tom. III. Ma* 
hacsíKala, 1927. 

Mittí Ferenc: A csornai állami polgári 
fiúiskola VII. értesítője. Csorna, 1928. 

Tantó József: Békés vármegye törvény = 
hatósági iskolánkívüli népművelési bi* 
zottságának évkönyve, MCMXXVIII. 
Békéscsaba, 1928. 

[Weöres Gyula:] Jlipainos Suomen Suku 
teoksesta. Unkarilaiset. 

Magyar Népművészet Kincsestára: Gyön 
ffy István dr.: Matyó szűrhímzések. 
Budapest, 1928. Viski Károly dr.: Szé* 
kely szőnyek. Budapest, 1928. 

Tzigara-Samurcas, Al.: Tapis roumains. 
Paris [1928], ' 

TzigarasSamurcas, Al.: L'art du peuple 
roumain. Genéve, 1925. 
roumain. Genéve, 1925. 

TzigaratSamurcas, AL: Izvoade de eres* 
taturi ale '{aranului román. Bucurefti, 
1928. 

La Baume, Wolfgang: Gegossene Zier* 
Scheiben der späten Bronzezeit aus 
Nordostdeutschland. Leipzig, 1925. 

Roudynsky. Michel: La station „Bila 
Hóra" prés de Poltava. U Kyivi, 1926. 

Bulletin du laboratoire d'anthropologie 
et d'ethno'bgie fondé a Vhonneur de 
Th. Volkov. U Kyivi, 1925. 

Anthropologie. Annuaire du laboratoire. 
1927. Kyiv, 1928. 

AhKasgari-Brockelmann: Mitteltürki* 
scher Wortschatz. (Bibliotheca Orien* 
talis Hungarica. I.) Budapest—Leipzig, 
1928. 

Viski Károly, Bátky Zsigmond és Gyórr 
ffy István: Magyar népművészet. Bu* 
ti a pest, 1928. 

Ribakov, Sz. G.: 50 peszen tatár is bas* 
kir sz teksztami, perevodami i garmo* 
nizacijami. Moszkva. 1924. 

Paszhalov, V.: Peszni vosztoka. Moszkva, 
1925. 

Pospisil, Frantisék dr.: Almanach Hanác* 
kého Roku. V Pferové, 1923. 

Pospisil, Frantisék dr.: Die volkskundliche 
Abteilung des Mährischen Landesmu* 
seums in Brunn. Stand der Sammlun* 
gen 1924—27. 

Kramolis, Cenék: Almanach Valaszkého 
roku. V Roznové, 1925. 

Pospisil, Francois dr.: Vieilles danses 
guerriéres des peuples européens et 
specialement chez lés Basques des 
Pyrenees. Second partié. V Brne, 1927. 

Pospisil, Frantisék: „Popis a rozbor 'ná* 
feci stfedobecevského" Napsai dr. 

Ant. Kasik. V. Brne, 1908. 
Pospisil, Franciszek dr.: Taniec zbójnicki 

na Podhalu (w Zakopaném) i jego 
miejsee miedzy oreznymi tancami u 
Slowiam ogólnic i mie.dzy Baskami w 
Pyrenejach. V Brne, 1927. 

Pospisil, Frantisék: Ruszalszkija grobis* 
csa na Moravé? V. Olomouci. 

Státni ustav pro Hdovou pisen v Re-
publice Őeskos'ovenské. V Brne. 

Sartori, Franz dr.: Länder? und Völker* 
Merkwürdigkeiten des Österreich^ 
sehen Kaiserthumes. I. Teil. Wien 
1809. 

Jaberg, K. et Jud, J.: Atlas linguistique 
et ethnoöraphique de FItalie de la 
Suisse Méridionale, Zofingue, 1928. 

Bulletin du Musée National d'Ethno? 
graphie de Sofia. I. évf. 1—2. fasc, IL 
évf. 3—4. fasc, Ill.évf. 1—4. fasc., IV. 
évf, 1—4. fasc, V. évf., 1—4. fasc, VI. 
évf., 1—4. fasc, VII. évf. 1—4. fasc 
Sofia 1921—27. 

Musée Ethnographique de Prague. Guide 
du visiteur des collections. Prague 
1914. 

Materialii po etnografti. Tom III. 1926. 
Leningrad 1926. 

Gahs, A. dr.: Kopfs, Schädel* und 
Langknochenopfer bei Rentiervölkern. 
Wien. 

Paegle, Ed.: L'art populaire Letton. Ri* 
ga, 1928. 
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MÜZEUMI HÍREK. 
Néprajzi múzeumunk az 1928. év 

III. negyedében 211 darab tárggyal gya* 
rapodott. Ebből vétel 193, ajándék 14, 

"csere 3 darab. A vételekből 1 darab 
használati tárgy és 192 darab fénykép. 
Ajándékozott a Szent István*heti víga* 
dói kiállítás 8, Palkovics Sándor Eger* 
vár 1, Belső Péter Kissziget 1, Somfay 
István Bak 1, László Gyula Budapest 
3 darabot. A tárgyak hazája Magyar* 
ország. Könyvtári szaporulat 99 kötet, 
ebből vétel 11, ajándék 62 és csere 26 
kötet. Ajándékozott: Madár assy László 
1, Györéy István 4, Heller Bernát 1, 
Fischer Ádám (Lemberg) 1, Kiss Lajos 
1, Néprajzi Társaság 34, Orsz. Széche* 
nyi*Könyvtár 11, Peabody múzeum (U. 
S. A.) 1, Vuia Romulus (Kolozsvár) 1, 
Zágrábi múzeum 1, Fettich Nándor 1, 
Bátky Zsigmond 1, Tanto József 1 és 
TzigarasSamurcas (Bukarest) 3 kötetet. 

Látogatók száma: 1750. 
A folyó munkák közül a raktárba he* 

lyezett anyag folytatólagos revideálása 
volt a legfontosabb. Könyvtárunk revi* 
zióját teljesen bevégeztük. A hiányok 
megállapítása után, mely elsősorban a 
háború miatt elmaradt külföldi folyós 
iratokra vonatkozik, a beszerzések jön* 
nének sorra. Javadalmunk csekélysége 
azonban csupán a legeslegszükségesebb 
hiányok pótlását engedi meg. 

A nyár folyamán Gyorffy István kol* 
légánk gazdaság*néprajzi kutatásokat 
végzett az Alföldön és a Palócság kö* 
zött, támogatás híján a saját költségén. 

A népművészetek nemzetközi kon­
gresszusa Prágában. A nemzetek szö* 
vétsége szellemi együttműködésének 
nemzetközi bizottsága kezdeményezés 
sere folyó évi október 7—13*a közt nem* 
zetközi népművészeti kongresszus volt 
a cseh fővárosban. A kongresszuson a 
magyar tudományt, gróf Zichy István 
vezetésével Bartók Béla, Ernyey József, 
Györffy István és Lajtha László kép* 
viselte. Előadást tartott gróf Zichy 1st' 
ván a magyar népművészetről, Bartók 
Béla a magyar népzenei folklóréról, 
Györffy István a magyar felső ruhavi* 
seletről, és Lajtha László a magyar tánc* 
ról. Felolvastatott azonkívül Viski Kát 
roly dolgozata a magyar pá&ztorművé* 
szetről. A cseh*tót népzenei témák kö* 
rül kifejlődött vitákban különösen Lajtha 
László és Ernyey József vett részt, ál* 

talános elismerés mellett védelmezve 
meg a magyar szempontokat. Az elő* 
adások osztatlan tetszést arattak. Ugyan* 
azzal fogadta a kongresszus a múzeu* 
műnk megbízásából szétosztott, s mú? 
zeumunk által szerkesztett és kiadott 
L'art populaire hongrois című díszmun* 
kát is. 

Hogy a kongresszus végső határoza* 
taiban a magyar bizottság kívánalmai 
jutottak kifejezésre, főképen Lajtha 
László érdeme. 

Magyar részről szintén nagy figyel« 
met keltett előadást tartott még: „Egy 
nemzetközi népdal* és népzenei archi* 
vum tervezete" címen dr. TéreytKuthy 
ügyvéd úr Debrecenből. 

A kongresszus megjelenendő kiadva* 
nyának ismertetésére visszatérünk. 

B. Z$. 

A magyar népművészet az irodalmi 
és művészeti kongresszuson. Az ok« 
tóber végén egybegyűlt országos iro* 
dalmi és művészeti kongresszuson egyik 
szakosztály a magyar népművészet 
gyakorlati kérdéseivel äs foglalkozott. 
Eleinte úgy volt, hogy a gyűjtés és kon* 
zerválás s ezzel a múzeumok anyagának 
gyarapítása lesz a megbeszélés gerince 
s a magyar népművészetek letéthelyét, 
a Nemzeti Múzeum Néprajzi Tárát» 
egyik tisztviselője, csakugyan a műpár­
toló szakosztályban képviselte. Hogy. 
történt, hogy nem történt, nem tudjuk,. 
mert a további előkészítő tanácskozások* 
ból minket kihagytak, — a programm 
megváltozott s népművészetünk gyakor* 
lati védelme nyomult előre s a népművé* 
szét igen előkelő helyre, az iparművé* 
szeti szakosztályba vonult be. Hogy itt 
az expresszionistákkal, kubistákkal és 
Dessau neveltjeivel egy kalap alatt hogy 
érezte magát, azt nem tudjuk, elég az 
hozzá, hogy itt igen előkelő pártfogóra 
talált Hadik Mihály gróf úr személyé* 
ben. A népművészeti alkotókedv felújí* 
tására, a produktumok védelmére, állami 
propagandájára vonatkozó javaslatát he* 
lyeseljük. Hogy azonban Sárköz nép* 
művészetünk utolsó szigete, ebben a gróf 
úrral nem értünk egyet. Nem is sziget, 
mert már ott sincs semmi -eleven művé* 
szét (csak régen csinált) s nem is utolsó, 
mert annyi és olyan, amennyi és a mi* 
lyen Sárközben van, még sok helyen ta* 
látható országszerte. V. K. 
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Seite 97—105. BÁTKY, ZS.: Hirien-Schöpfskellen im Ethnoyr. Museum. (93 Abb.) 
In Ungarns Berg- und Hügelgegenden sind diese, aus Holz geschnitzten Schöpfskellen bei 
den Hirten, .lagern und Waldhütern allgemein verbreitet. Die Sammlung des Museums 
besteht aus rund 250 Stücken, aus ungarischen, deutschen, slovakischen, rusniakischen, 
walachisehen, kroatischen und serbischen Gegenden. In der Tiefebene fehlen sie, hier werden 
sie durch verbrauchte Trinkglocken aus Bisenblech und Rindhornbecher ersetzt. 

Von den ungarischen Benennungen verdient der „csanak" besondere Beachtung, welche 
kuuianiseh-türkischen Ursprunges ist. Ob dieser Name auch ursprünglich für dieses Gefäss 
gebraucht wurde, wissen wir nicht. Ihr walachiseher Name ist „kepcsel", die kroatisch­
serbische Benennung „kepcsija". Die beiden Worte sind dasselbe und gehen auf das 
osmanische Wort „kepcse" — Schöpflöffel zurück, was darauf weist, dass dieser, oder ein 
ähnlieh gearteter Gegenstand durch die Vermittlung des Osmanentums zu ihnen gelangte. 

Diese Gefässe weisen eine grosse Mannigfaltigkeit in ihrer Form auf und können im 
Allgemeinen in den becher- oder schalenförmigen und in den löffelförmigen Typus eingeteilt 
Werden. Zwischen beiden bestehen zahllose Ubergangsformon. Es ist schwer, einzelne Formen 
mit gewissen Regionen oder Volksstämmen in Verbindung zu bringen, denn dieselben. Formen 
kommen auch in voneinander weit entfernten Gegenden vor. Ein Grund hiefür ist wohl auch, 
dass die Erzeuger selbst sich in andere Landesteile verdingen, die traditionellen Formen mit 
sich führend. . 

Geographisch sind die Becher 1—7 am leichtesten zu umgrenzen. Diese sind nur in 
Kroatien, sowie in dem benachbarten ungarischen Gebiet, weiter bei den Walachen, die den 
südlichen Teil Siebenbürgens bewohnen, vorzufinden. Da sie auch in Dalmatien, Bosnien und 
Serbien heimisch sind, ist anzunehmen, dass sie von dort stammen. Da solche schnabelartig 
und geschweift mündende Schalen und Löffel in Russland, besonders bei den Volksstämmen 
türkischer Abstammung, weiterhin auch im Kaukasus häufig vorkommen, ist es nicht 
unmöglich, dass diese Formen oder ihre Merkmale orientalischer Abstammung sind. Im. 
Gegensatz zu Habe.rlandt, der behauptet, dass diese Becher an jene aus Leder hergestellten 
Gefässformen erinnern, welche wohl von asiatischen Reit er Völkern nach Pannonién eingeführt 
worden wären, glaubt Verfasser, worauf auch Spiesz hinweist, dass dieselben stilisirte 
Vogelformen darstellen. 

Die zweite Gruppe der Becherformen bilden die Halbkugelformen, Eierformen, usw. 
(Beispiel Tafel I. u. II.) Diese kommen am häufigsten in der Karpathenzone bei Slovakeu 
(Deutsehen), und Ungarn vor, aber sie tauchen auch bei den Rusniaken und Walachen auf. 
Die flachen und hohen Schälenformen (Beispiel 65, u. 71) scheinen für walachische Gegenden 
charakteristisch zu sein. Die erstgenannten kommen auch bei den Rusniaken und in der 
Draugegend vor. Am meissten verbreitet und zwar in verschiedensten Abarten sind die 
löffeiförmigen Schöpfer, denn mit der Ausnahme des Serben- und Kroatentunis sind die bei 
jedem Volksstamm vorzufinden. Mit Hilfe genauer, katasterartiger Erhebungen würde es 
vielleicht gelingen, die einzelnen Formen strenger zu lokalisieren. 

Das Ziel der Publikation ist, vergleichenden Untersuchungen Material zu liefern. Die 
neben die Zahlen geschriebenen Namen bedeuten die einzelnen Komitate, die in Klammern 
befindlichen Buchstaben zeigen den betreffenden Volksstamm an. Die Grosse der Abbildungen 
ist ca. der 1/s Teil der Originale. 

Seite 105—113. TŰRT MÉSZÁROS: Beiträge zur Wirtschaft der Tiefebene. Grösstenteils 
ergänzende Daten zum Artikel auf S. 1—4G. des Értesítő (s. Anzeiger S. 55—56). Erklärung 
dei* Abbildungen: 1. Sehloppvorrichtung. .2. Das Schleppen. 3. Dasselbe. Der. Schober ist mit 
einer Kette umwunden. 4. Stapeln. 5. Weizenschober. 6. Aufschichtung des Heues. 

Seite llä—118. TAGÁN, G.: Die gegorenen Getränke der Baschkiren. Die Baschkiren 
erzeugen dreierlei gegorene Getränke, u. zw. 1. aus Pferdemilch den „Kumisz", 2. aus 
Weizen den „Boa" ün den „Bai", welcher aus Honi? hergestellt wird Die Herstellungsweise 
derselben wird vom Verfasser auf Grund eigener Erfahrungen besehrieben. Erklärung der 
Abbildungen: 1 a: Melkgeschirr aus Leder, b : Hölzerner Kumiszbehälter. 2: Kumisz-Rührfass. 
3 a: Holzschüssel, b: Seiher. 4 a b : Trinkschale, c d : Schöpf schale, c f: Milchbehälter. 5 a b : 
Lederne Kumiszbehälter. 6 a b : Kirgisische Kumiszbehälter aus Leder. 

Seite 118—120. Aus alten Auf zeichungen. 
Seite 120—126. Literarische Eundschatt. 
Seite 127. Musealnachrichten. 

/;OL: A kiadásért felelős: Dr. BÁTKY ZSIGMOND.  
Kir. Magyar Egyetemi Nyomda. 1929. Budapest VIII, Múzeum-körút 6. — (Dr. Czakó Elemér.) 
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